
 
10973/16 ADD 12  AP/jk  
 DGC 1A   LT 

 

Europos Sąjungos 
Taryba 
  

 

  Briuselis, 2016 m. rugsėjo 14 d. 
(OR. en) 

   

Tarpinstitucinė byla: 
2016/0206 (NLE)  

10973/16  
ADD 12 
 
 

  
WTO 195 
SERVICES 20 
FDI 16 
CDN 12 

 
 
 
 
 
 
TEISĖS AKTAI IR KITI DOKUMENTAI 
Dalykas: Kanados ir Europos Sąjungos bei jos valstybių narių išsamus ekonomikos ir 

prekybos susitarimas 
 
 
 
 



 

 
EU/CA/R/II priedas/lt 1 

II PRIEDAS 

 

Įžanginė pastaba 

 

Išlygos dėl būsimų priemonių 

 

1. Šiame priede pateiktame Šalies sąraše pagal 8.15 straipsnį (Išlygos ir išimtys), 9.7 straipsnį 

(Išlygos), 14.4 straipsnį (Išlygos) ir, Europos Sąjungos atveju, 13.10 straipsnį (Išlygos ir 

išimtys) nustatomos tos Šalies išlygos dėl konkrečių sektorių, subsektorių ar veiklos, kurios 

atžvilgiu jos gali toliau taikyti esamas arba nustatyti naujas ar griežtesnes ribojamąsias 

priemones, kurios neatitinka prievolių, nustatytų: 

 

a) 8.6 straipsnyje (Nacionalinis režimas), 9.3 straipsnyje (Nacionalinis režimas) arba, 

Europos Sąjungos atveju, 13.3 straipsnyje (Nacionalinis režimas); 

 

b) 8.7 straipsnyje (Didžiausio palankumo režimas), 9.5 straipsnyje (Didžiausio palankumo 

režimas) arba, Europos Sąjungos atveju, 13.4 straipsnyje (Didžiausio palankumo 

režimas); 

 

c) 8.4 straipsnyje (Patekimas į rinką), 9.6 straipsnyje (Patekimas į rinką) arba, Europos 

Sąjungos atveju, 13.6 straipsnyje (Patekimas į rinką); 

 

d) 8.5 straipsnyje (Veiksmingumo reikalavimai); 
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e) 8.8 straipsnyje (Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos) arba, Europos Sąjungos 

atveju, 13.8 straipsnyje (Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos); 

 

f) Europos Sąjungos atveju – 13.7 straipsnyje (Finansinių paslaugų teikimas per sieną) 

arba 

 

g) 14.3 straipsnyje (Prievolės). 

 

2. Šalies išlygomis nedaromas poveikis Šalių teisėms ir prievolėms pagal GATS. 

 

3. Kiekviena išlyga apibūdinama nurodant: 

 

a) sektorių – bendrąjį sektorių, kuriam taikoma išlyga; 

 

b) subsektorių – konkretų sektorių, kuriam taikoma išlyga; 

 

c) pramonės klasifikatoriaus kategoriją – kai taikytina, nurodoma veikla, kuriai taikoma 

išlyga, remiantis CPC, ISIC. 3.1 red. ar kaip kitaip aiškiai nurodyta Šalies išlygoje; 

 

d) išlygos tipą pagal 1 dalyje nurodytą prievolę, dėl kurios nustatoma išlyga; 

 

e) aprašyme pateikiamą sektorių, subsektorių ar veiklos, kuriai taikoma išlyga, aprėptį ir  
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f) siekiant skaidrumo, esamas priemones, taikomas sektoriui, subsektoriui ar veiklai, dėl 

kurios nustatoma išlyga. 

 

4. Aiškinant išlygą atsižvelgiama į visus jos elementus. Aprašymo nuostatos viršesnės už visus 

kitus elementus. 

 

5. Europos Sąjungos lygmeniu nustatyta išlyga taikoma Europos Sąjungos valstybės narės 

nacionalinio lygmens priemonei ir Europos Sąjungos valstybės narės valdžios sektoriaus 

priemonei, nebent išlyga tai Europos Sąjungos valstybei narei netaikoma. Kanados 

nacionalinės valdžios lygmeniu nustatyta išlyga arba Europos Sąjungos valstybės narės išlyga 

taikoma tos šalies regionų, provincijų, teritorijų ar vietos valdžios lygmens priemonėms.  

 

6. Jei Šalis toliau taiko priemonę, pagal kurią reikalaujama, kad paslaugą jos teritorijoje norintis 

teikti paslaugų teikėjas būtų jos teritorijos fizinis asmuo, pilietis, nuolatinis gyventojas ar 

gyventojas, išlyga dėl tos priemonės, nustatyta dėl prekybos paslaugomis per sieną, taikoma 

kaip išlyga dėl investicijos (tiek, kiek minėta priemonė taikoma).  

 

7. Išlyga dėl priemonės, kuria reikalaujama, kad norėdami teikti finansines paslaugas jos 

teritorijoje paslaugų teikėjai būtų jos teritorijos fiziniai asmenys, piliečiai, nuolatiniai 

gyventojai ar gyventojai, nustatyta 13.7 straipsnio (Finansinių paslaugų teikimas per sieną) 

atžvilgiu, dėl tos priemonės taikoma kaip išlyga 13.3 straipsnio (Nacionalinis režimas), 

13.4 straipsnio (Didžiausio palankumo režimas), 13.6 straipsnio (Patekimas į rinką) ir 

13.8 straipsnio (Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos) atžvilgiu. 
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8. Šiame priede, įskaitant jame pateikiamus kiekvienos Šalies sąrašus:  

 

ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių 

klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical 

Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N° 4, ISIC REV 3.1, 2002). 

 

9. Šiame priede pateiktame Europos Sąjungos sąraše vartojamos šios santrumpos: 

 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bulgarija 

CY Kipras 

CZ Čekija 

DE Vokietija 

DK Danija 

EU Europos Sąjunga, įskaitant visas jos valstybes nares 

ES Ispanija 

EE Estija 

FI Suomija 

FR Prancūzija 

EL Graikija 

HR Kroatija 

HU Vengrija 

IE Airija 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Lietuva 

LU Liuksemburgas 
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MT Malta 

NL Nyderlandai 

PL Lenkija 

PT Portugalija 

RO Rumunija 

SK Slovakija 

SI Slovėnija 

SE Švedija 

UK Jungtinė Karalystė 
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Kanados sąrašas 

Kanadoje taikytinos išlygos 

(taikytinos visose provincijose ir teritorijose) 

 

Išlyga II-C-1 

Sektorius Čiabuvių reikalai 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  
Nacionalinis režimas  
Didžiausio palankumo režimas  
Veiksmingumo reikalavimai 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

kuriomis Europos Sąjungos investuotojams bei jų investicijoms 
ir Europos Sąjungos paslaugų teikėjams atsisakoma suteikti 
teisių ar lengvatų, suteikiamų čiabuviams. 

Esamos priemonės Constitution Act, 1982, being Schedule B to the Canada Act 
1982 (U.K.), 1982, c. 11 
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Išlyga II-C-2 

Sektorius Žemės ūkis 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su žemės ūkio prekių kolektyvine rinkodara, 
aprėpiančia gamybą, kainodarą, pirkimą, pardavimą ar bet kokią 
kitą veiklą, kuria produktas tam tikra forma paruošiamas ar 
pateikiamas tam tikroje vietoje ar tam tikru laiku, kad jį būtų 
galima nusipirkti vartojimui ar naudojimui.  

Esamos priemonės  
 



 

 
EU/CA/R/II priedas/ lt 8 

Išlyga II-C-3 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Nacionalinis režimas 
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Aprašymas Investicijos 
 1. Britų Kolumbija, Naujasis Bransvikas, Naujoji Škotija, 

Nunavutas, Princo Edvardo sala, Kvebekas, Šiaurės 
Vakarų teritorijos ir Jukonas pasilieka teisę nustatyti ar 
toliau taikyti priemones, susijusias su Kanados įmonėmis, 
laikomomis investicija pagal šį Susitarimą, kuriomis 
reikalaujama, kad 25 proc. arba mažiau direktorių valdybos 
ar bet kokio jos komiteto sudarytų tam tikros pilietybės 
asmenys. Iš dalies pakeitus minėtas priemones turi būti 
išlaikomas toks jų atitikties Aštunto skyriaus (Investicijos) 
prievolėms lygis, koks jis buvo prieš pat pakeitimą. 

 2. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 
kuriomis reikalaujama, kad iki 50 proc. įmonės, kuri 
laikoma investicija pagal šį Susitarimą, direktorių valdybos 
įprastai gyventų Kanadoje. Teisė gyventi Kanadoje 
Europos Sąjungos piliečiams, paskirtiems eiti pareigas 
įmonės, kuri laikoma investicija pagal šį Susitarimą, 
direktorių valdyboje, bus suteikiama laikantis Kanados 
teisės, susijusios su užsienio piliečių atvykimu. Vis dėlto 
Europos Sąjungos piliečių atžvilgiu vien dėl jų paskyrimo 
eiti pareigas direktorių valdyboje ekonominių poreikių 
analizė neatliekama.  

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-4 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Aprašymas Investicijos 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su gyvenamosios vietos reikalavimais, taikomais 
Europos Sąjungos investuotojams ar jų investicijoms dėl 
vandenyno pakrantės žemės sklypų nuosavybės teisių. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-5 

Sektorius Žuvininkystė 

Subsektorius  Žvejyba ir su žvejyba glaudžiai susijusios paslaugos 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 04, 882 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  
Nacionalinis režimas 
Didžiausio palankumo režimas 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su žuvų ir jūros gėrybių produktų kolektyvinės 
rinkodaros ir prekybos jais susitarimais, žvejybos ar su 
žvejyba susijusios veiklos licencijavimu, įskaitant užsienio 
žvejybos laivų patekimą į Kanados išskirtinę ekonominę 
zoną, teritorinę jūrą, vidaus vandenis ar uostus ir 
naudojimąsi bet kokiomis paslaugomis juose. 

2. Kanada siekia taikyti laivams, turintiems teisę plaukioti su 
Europos Sąjungos valstybės narės vėliava, režimą, ne 
mažiau palankų, nei panašiose situacijose jos taikomas 
laivams, turintiems teisę plaukioti su bet kokios kitos 
užsienio valstybės vėliava. 

Esamos priemonės Fisheries Act, R.S.C. 1985, c. F-14 
Coastal Fisheries Protection Act, R.S.C. 1985, c. C-33 
Coastal Fisheries Protection Regulations, C.R.C. 1978, c. 413 
Commercial Fisheries Licensing Policy 
Policy on Foreign Investment in the Canadian Fisheries Sector, 
1985 
Freshwater Fish Marketing Act, R.S.C. 1985, c. F-13 
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Išlyga II-C-6 

Sektorius Finansinės paslaugos 

Subsektorius  Paslaugos, susijusios su vertybinių popierių rinkomis 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8132 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  
Nacionalinis režimas 

Aprašymas Investicijos 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su Europos Sąjungos piliečių įsigyjamomis, 
parduodamomis ar kitaip perleidžiamomis Kanados Vyriausybės 
ar subnacionalinės valdžios sektorių išleistomis obligacijomis, 
iždo vekseliais ar kitokiais skolos vertybiniais popieriais. 

Esamos priemonės Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11 
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Išlyga II-C-7 

Sektorius Maisto produktų, gėrimų ir vaistų pramonės šakos 

Subsektorius  Alkoholinių gėrimų, vyno ir alaus parduotuvės 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 241, 242, 243, 62112, 62226, 63107 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Aktu dėl svaigiųjų alkoholinių gėrimų importo (angl. 

Importation of Intoxicating Liquors Act) provincijų valdžios 
sektoriui suteikiamos monopolio teisės dėl į jų teritoriją įvežamų 
svaigiųjų alkoholinių gėrimų importo. 

Esamos priemonės Importation of Intoxicating Liquors Act, R.S.C. 1985, c. I-3 
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Išlyga II-C-8 

Sektorius Mažumų reikalai 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  
Nacionalinis režimas  
Veiksmingumo reikalavimai  
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

kuriomis palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms 
mažumoms suteikiama teisių ar privilegijų. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-9 

Sektorius Socialinės paslaugos 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  
Nacionalinis režimas  
Didžiausio palankumo režimas  
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su teisėtvarkos ir kalinimo paslaugomis ir toliau 
išvardytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios 
sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų 
saugumas ar draudimas, socialinė apsauga ar draudimas, 
socialinė gerovė, valstybinis švietimas ir mokymas, sveikata ir 
vaikų priežiūra. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-10 

Sektorius Socialinės paslaugos 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su socialinių paslaugų, nenumatytų išlygoje 
II-C-9, susijusioje su socialinėmis paslaugomis, teikimu. 

2. Ši išlyga netaikoma naujoms priemonėms, kuriomis 
nustatomi užsienio kapitalo teikiant tokias socialines 
paslaugas apribojimai. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-11 

Sektorius Vandens rinkimas, valymas ir paskirstymas 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su vandens rinkimu, valymu ir paskirstymu. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-12 

Sektorius Transportas 

Subsektorius  Transportavimo vamzdynais paslaugos 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 713 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su sertifikatų teikti degalų transportavimo vamzdynais 
paslaugas išdavimu. 

Esamos priemonės National Energy Board Act, R.S.C. 1985, c. N-7 
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Išlyga II-C-13 

Sektorius Transportas 

Subsektorius  Oro transporto paslaugų pardavimas ir rinkodara, kaip apibrėžta 
8.1 straipsnyje (Apibrėžtys) ir 9.1 straipsnyje (Apibrėžtys) 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

Kaip apibrėžta 8.1 straipsnyje (Apibrėžtys) ir 9.1 straipsnyje 
(Apibrėžtys) 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Nacionalinis režimas 
Didžiausio palankumo režimas 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su oro transporto paslaugų pardavimu ir 
rinkodara. 

2. Patikslinama, kad ši išlyga neturi poveikio Kanados 
teisėms ir prievolėms pagal Kanados ir Europos bendrijos 
bei jos valstybių narių oro susisiekimo susitarimą, priimtą 
2009 m. gruodžio 17 d. Briuselyje ir 2009 m. 
gruodžio 18 d. Otavoje. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-14 

Sektorius Transportas 

Subsektorius  Vandens kelių, uostų, užtvankų ir kitų hidraulinių objektų 
statybos darbai  
Transporto paslaugos jūrų ar ne jūrų laivais 
Vandens transporto papildomos ir kitos paslaugos 
Bet kokia kita komercinio pobūdžio jūrinė veikla, vykdoma laivo 
arba iš laivo, kaip nustatyta toliau aprašyme 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 5133, 5223, 721, 722, 745 ir bet kokia kita komercinio 
pobūdžio jūrinė veikla, vykdoma laivo arba iš laivo 

Išlygos tipas Patekimas į rinką  
Nacionalinis režimas  
Didžiausio palankumo režimas  
Veiksmingumo reikalavimai  
Vyresnioji vadovybė ir direktorių valdybos  
Prievolės 

Aprašymas Investicijos, prekyba paslaugomis per sieną ir tarptautinio 
jūrų transporto paslaugos 

 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 
turinčias poveikio investicijoms į jūrų kabotažo paslaugas 
ar jų teikimui, įskaitant: 
a) krovinių ar keleivių pervežimą (tiesiogiai ar sustojant 

ne Kanados teritorijoje) tarp Kanados teritorijoje ar 
Kanados žemyninio šelfo vandenyse esančių vietų; 
tačiau kalbant apie Kanados žemyninio šelfo 
vandenis, tik krovinių ar keleivių pervežimą, susijusį 
su Kanados žemyninio šelfo mineralinių ar negyvųjų 
gamtos išteklių žvalgymu, naudojimu ar 
transportavimu, ir 
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b) laivo vykdomą bet kokią kitą komercinio pobūdžio 
jūrinę veiklą Kanados teritorijoje, o kalbant apie 
žemyninio šelfo vandenis, bet kokią kitą komercinio 
pobūdžio jūrinę veiklą, susijusią su Kanados 
žemyninio šelfo mineralinių ar negyvųjų gamtos 
išteklių žvalgymu, naudojimu ar transportavimu. 

2. Ši išlyga susijusi, be kitų dalykų, su apribojimais ir 
sąlygomis, taikomais paslaugų teikėjams, kurie turi teisę 
vykdyti šią veiklą, su laikinos kabotažo licencijos išdavimo 
užsienio laivams kriterijais ir su užsienio laivams išduotų 
kabotažo licencijų skaičiaus apribojimais. 

3. Patikslinama, kad ši išlyga, be kitų dalykų, taikoma 
komercinio pobūdžio jūrinei veiklai, vykdomai laivu ar iš 
laivo, įskaitant pervežimo paslaugas ir tuščių konteinerių 
perkėlimą. 

4. Ši išlyga netaikoma priemonėms, susijusioms su 
investicijomis į toliau nurodytas jūrų kabotažo paslaugas ar 
tokių paslaugų teikimu iš laivo, valdomo Europos 
Sąjungos įmonės ar trečiosios šalies1 įmonės, kuri 
nuosavybės teise priklauso Europos Sąjungos subjektui ar 
yra jo kontroliuojama, jei tas laivas įregistruotas pagal 
Europos Sąjungos valstybės narės įstatymus ir plaukioja su 
Europos Sąjungos valstybės narės vėliava: 
a) nuosavų ar nuomojamų tuščių konteinerių 

perkėlimas nekomerciniais tikslais;  

                                                 
1 Kanada pasilieka teisę netaikyti šių palankių nuostatų Jungtinių Amerikos Valstijų įmonėms. 
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 b) i) nuoseklus tarptautinių krovinių pirminis ar 
tolesnis gabenimas iš Halifakso uosto į Monrealio 
uostą ir iš Monrealio uosto į Halifakso uostą, 
naudojant laivus, kurie įregistruoti pirmuose 
(nacionaliniuose) registruose, nurodytuose 
Komisijos komunikato C(2004) 43 (Bendrijos 
gairės dėl valstybės pagalbos jūrų transportui) 
priedo 1 dalyje, ir  
ii) tarptautinių konteineriuose vežamų krovinių 
pirminis ar tolesnis gabenimas iš Halifakso uosto į 
Monrealio uostą ir iš Monrealio uosto į Halifakso 
uostą, atliekamas kaip vienas su tarptautiniu etapu 
sutampantis reisas, naudojant laivus, kurie 
įregistruoti pirmuose (nacionaliniuose) arba 
antruose (tarptautiniuose) registruose, nurodytuose 
Komisijos komunikato C(2004) 43 (Bendrijos 
gairės dėl valstybės pagalbos jūrų transportui) 
priedo 1, 2 ir 4 dalyse, arba 

c) dugno gilinimas. 

Esamos priemonės Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 
Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26  
Customs Act, R.S.C. 1985 (2nd Supp.), c. 1 
Customs and Excise Offshore Application Act, R.S.C. 1985, c. C-
53 
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Išlyga II-C-15 

Sektorius Transportas 

Subsektorius  Transporto paslaugos jūrų ar ne jūrų laivais 
Vandens transporto papildomos paslaugos 
Bet kokia kita komercinio pobūdžio jūrinė veikla, vykdoma iš 
laivo abipusiškai svarbiuose vandenyse 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 721, 722, 745, bet kokia kita komercinio pobūdžio jūrinė 
veikla, vykdoma iš laivo 

Išlygos tipas Didžiausio palankumo režimas  
Prievolės 

Aprašymas Prekyba paslaugomis per sieną ir tarptautinio jūrų 
transporto paslaugos 

 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 
susijusias su sutarčių, susitarimų ir kitų oficialių ar neoficialių 
įsipareigojimų kitoms šalims įgyvendinimu, dėl jūrinės veiklos 
abipusiškai svarbiuose vandenyse tokiose srityse kaip taršos 
kontrolė (įskaitant naftos tanklaivių dvigubo korpuso 
reikalavimą), saugi laivyba, baržų patikrų standartai, vandens 
kokybė, laivavedyba, gelbėjimas, piktnaudžiavimo narkotikais 
kontrolė ir jūriniai ryšiai. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-16 

Sektorius Transportas 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 07 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Aprašymas Investicijos 
 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

susijusias su juridinių asmenų, valdančių ar eksploatuojančių 
transporto infrastruktūrą, kuri nuosavybės teise priklauso 
Kanadai ar yra jos kontroliuojama, skaičiumi ar rūšimi. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-17 

Sektorius Transportas 

Subsektorius  Visi transporto subsektoriai, išskyrus šiuos: 
konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos; 
jūrų transporto tarpininkų paslaugos; 
jūrų krovinių siuntimo paslaugos; 
orlaivių remonto ir techninės priežiūros paslaugos; 
kompiuterinės rezervavimo sistemos; 
keleivių ir krovinių vežimas geležinkeliais; 
geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas; 
variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių 
remonto paslaugos, niekur kitur nepriskirtos, už atlygį ar pagal 
sutartį; 
variklinių transporto priemonių techninės priežiūros ir remonto 
paslaugos; 
motociklų ir sniegaeigių techninės priežiūros ir remonto 
paslaugos; 

 sausumos transporto krovinių tvarkymo paslaugos; 
sausumos transporto krovinių saugojimo ir sandėliavimo 
paslaugos; 
sausumos transporto krovinių vežimo tarpininkų paslaugos; 
kitos papildomos ir pagalbinės sausumos transporto paslaugos. 
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Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 07, CPC 51, CPC 61, CPC 886 ir bet kokia kita komercinė 
veikla, vykdoma iš laivo, orlaivio, variklinės transporto 
priemonės ar geležinkelių transporto įrangos, arba susijusi su 
jais, išskyrus: 
CPC 6112 
CPC 6122 
CPC 7111 
CPC 7112 
CPC 741 (tik sausumos transporto paslaugos) 
CPC 742 (tik sausumos transporto paslaugos) 
CPC 7480 (tik sausumos transporto paslaugos) 
CPC 7490 (tik sausumos transporto paslaugos) 
CPC 8867  
CPC 8868 (tik geležinkelių transporto paslaugos) 
Kompiuterinės rezervavimo sistemos paslaugos, kaip apibrėžta 
8.1 straipsnyje (Apibrėžtys) ir 9.1 straipsnyje (Apibrėžtys) 
Orlaivių remonto ir techninės priežiūros paslaugos, kaip 
apibrėžta 8.1 straipsnyje (Apibrėžtys) ir 9.1 straipsnyje 
(Apibrėžtys)  
Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos, jūrų transporto 
tarpininkų paslaugos, jūrų krovinių siuntimo paslaugos, kaip 
apibrėžta 14.1 straipsnyje (Apibrėžtys) 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
Prievolės 

Aprašymas Investicijos, prekyba paslaugomis per sieną ir tarptautinio 
jūrų transporto paslaugos 

 Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 
susijusias su monopolių ar išimtines teises turinčių paslaugų 
teikėjų transporto sektoriuje paskyrimu, įsteigimu, plėtra ar 
valdymu. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-18 

Sektorius Transportas 

Subsektorius  Papildomos ir pagalbinės transporto paslaugos 
Antžeminės paslaugos, kaip apibrėžta 8.1 straipsnyje 
(Apibrėžtys) ir 9.1 straipsnyje (Apibrėžtys) 
 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 74, antžeminės paslaugos, kaip apibrėžta 
8.1 straipsnyje (Apibrėžtys) ir 9.1 straipsnyje 
(Apibrėžtys) 
 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 
 

Aprašymas Investicijos 
 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

kuriomis ribojamas skaičius teikėjų, teikiančių tam tikras 
papildomas ir pagalbines transporto paslaugas, susijusias 
su: keleivių, krovinių (įskaitant pašto siuntas) ir pagalbinių 
transporto priemonių tvarkymu oro uostuose, kur fiziniai ar 
veiklos apribojimai visų pirma siejami su saugos ar 
saugumo sumetimais. 

 2. Patikslinama, kad kalbant apie antžemines paslaugas ši 
išlyga neturi poveikio Kanados teisėms ir prievolėms pagal 
Kanados ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių oro 
susisiekimo susitarimą, priimtą 2009 m. gruodžio 17 d. 
Briuselyje ir 2009 m. gruodžio 18 d. Otavoje. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-19 

Sektorius Verslo paslaugos 

Subsektorius  Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

CPC 8676 

Išlygos tipas Patekimas į rinką 

Aprašymas Investicijos ir prekyba paslaugomis per sieną 
 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

turinčias poveikio laivų privalomajam tikrinimui ir 
sertifikavimui Kanados vardu. 

2. Patikslinama, kad tik Kanados įgalioti subjektai, 
klasifikacinės bendrovės ar kitos organizacijos gali 
Kanados vardu tikrinti Kanadoje įregistruotus laivus ir jų 
įrangą bei išduoti Kanados jūrų transporto dokumentus. 

Esamos priemonės  
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Išlyga II-C-20 

Sektorius Visi sektoriai 

Subsektorius   

Pramonės klasifikatoriaus 
kategorija 

 

Išlygos tipas Didžiausio palankumo režimas 

Aprašymas Investicijos 
 1. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 

kuriomis pagal dvišalius ar daugiašalius tarptautinius 
susitarimus, galiojančius arba pasirašytus iki 1994 m. 
sausio 1 d., taikomas diferencijuotas režimas. 

2. Kanada pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, 
kuriomis diferencijuotas režimas taikomas pagal esamus ar 
būsimus dvišalius ar daugiašalius susitarimus, susijusius 
su: 
a) aviacija, 
b) žuvininkyste arba 
c) jūrų reikalais, įskaitant gelbėjimą. 

Esamos priemonės  
 
 


